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AHHOmMauus. B cmambe Ha Mamepuarne ucrnaHcKo20 si3bika aHanusupyom-
cs crieyugbuka ropuduyeckozo rnepesoda, €20 IMHOHayUOHaIbHble 0CObEH-
Hocmu. [MpuHUMas mekcmoueHmMpUYHbIl Modxod K pududeckoMmy nepesody,
repegod4uk 0ormkeH nepedamp cOObWEHUE HE MOJIbLKO ¢ 0OHO20 si3blKa Ha
dpyeol, HO u u3 00HOU npaeosol cucmembi 8 Opyayto. OCHO8HbIE MpPYOHO-
CcMu npu 3mMom cesi3aHbl C mepMuHoioauell, 8 YacmHOCMU, ¢ omcymcmeauem
8 repesodsiueM A3biKe COOMBEMCMEYWEe20 MepMUHa-IKeusaneHma, ¢
byksarnbHOU UHMepnpemayuel S3bIK08020 3HaKa, C 80Npocamu MepMUHO-
J102U4HOCMU $13bIKOBO20 3HaKa rpu rnepesode. CroxxHocmu puUdUYECKO20
rnepesoda cornpsiKeHbl He CMOJIbKO C 513bIKOM Per Se, CKOMIbKO C KOHUernmy-
allbHbIMU pasnudyusamu I'IOHHmUL7, OMHOCAWUXCA K pa3/iu4HbIM r1paeos8biM
cucmemam. Memod noHssmutliHo2o rnepesoda, KOMOPkIU 3aKIrYaemcs 8
8bISICHEHUU, KaK Mponuchi8atomcst me usnu UHbIe MOHSIMUS 8 POCCULICKUX
(ucnaHckKux) ropududyeckux mekcmax, ro38ossiem Halmu MEeXbA3bIKO8bIE
coomeemcmeus U 9KeueaneHMmMHbIl nepesoo.

Knrouesnie criosa: opuduyeckuli nepesod, noHAMuUUHbIU rnepesod, mep-
MUH-3K8UBaIIeHM, MEXb3bIKOBbIE COOMEEMCMaUs, UCNaHCKUU A3bIK.
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In Search of Interlanguage Correspondences
in Legal Translation (Based on the Material
of the Spanish Language)

Abstract. The article analyzes the specifics of legal translation and its eth-
nonational features based on the material of the Spanish language. Taking
a text-centric approach to legal translation, a translator must convey a mes-
sage not only from one language to another, but also from one legal system
to another. The main difficulties in this case are related to terminology, and,
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in particular, to the lack of a corresponding equivalent term in the translating
language, with the literal interpretation of the language sign, with termino-
logical character of the language sign in translation. The difficulties of legal
translation are not so much related to the language per se, as to the differ-
ences of concepts related to different legal systems. The method of con-
ceptual translation, which consists in finding out how certain concepts are
prescribed in Russian (Spanish) legal texts, allows us to find interlanguage
correspondences and equivalent translation.

Keywords: legal translation, conceptual translation, term-equivalent, inter-
language correspondences, Spanish.

pUanYEeCKUIA NEPEBOL CYNTAETCS OOHMM U3 CaMbliX CMOXHbIX BUOOB nepe-

BOAA, TaK Kak OH HaueneH Ha nepegady NOHATUN Ha A3blke, B KOTOPOM,

BO3MOXHO, 3TV NOHATUA OTCYTCTBYHOT. OCHOBHasA Npobnema 1opuanyeckoro
nepeBoda 3aknyaeTcs B CnocobHOCTM nepeaaTtb coobLleHne He TOMNbKO C OQHOro
A3blKa Ha APYrom, HO 1 U3 OOHON NpaBoBOW cucTeMbI B Apyryto. OcobeHHo 3To 3aTpa-
rmBaeT TePMUHONOIMYECKNA YPOBEHb.

OCHOBHbIE TPYAHOCTW, BO3HMKAOLLME NPU NepeBOae PULANYECKNX TEKCTOB, CBSA-
3aHbl C TEPMUHOMNOMMEN, B YAaCTHOCTU, C OTCYTCTBMEM B nepeBoasLuemM a3bike (M)
COOTBETCTBYIOLLErO TEPMUHA-3KBMBANeHTa Ha ncxogHom asbike (MA)'. OpHako 3aTpya-
HeHUs 1 oWnbKN B NepeBoae Takke MOryT ObITb COMPSKEHbI C MOUCKOM MEXbS3bIKO-
BbIX COOTBETCTBUM, C OyKBanbHON UHTEPNPEeTaLmnen 3bIKOBOrO 3HakKa, C Bonpocamu
TEPMUHOMNOIMYHOCTU SA3bIKOBOrO 3HakKa nNpw nepesoae.

Tak, nepeBog crnosa «bakanaBpuaT» Kak 6a30BoOW CTyMNeHN BbiCLLEro 06pa3oBaHus
ncnaHckum criosoM bachillerato cosgaet napy Mexbs3bIKOBbIX OMOHUMOB, U3BECT-
HbIX KaK «JTOXHble Apy3bs nepeBoaynkar. B cucreme obpasoBaHus VicnaHum cnosom
bachillerato o6o3Ha4aeTcs cpegHee obpasoBaHue (CpeaHsas LKona), Nocrne KoToporo
cTeneHb H6akanaepa AaeT BO3MOXHOCTb NPOAOIKUTE 00y4eHNe B BbICLUMX Y4EOHbIX
3aBefeHusx. MoaTomy npremnemMbiM aaekBaTHbIM (TOYHbIM, MPABUMbHBIM) NEPEBOAOM
OyneT 0603HaveHme aToro ypoBHs BbiCLLEro obpa3oBaHms cnosom grado.

B cuTyauumm ¢ marnctpaTtypon Kak cnegyollen nocrne bakanaspuarta CTyneHbio
BbICLLEr0 0Opa3oBaHWs NepeBo OCMOXHAETCS CYLLECTBOBAHUEM B UCMIAHCKOM SA3bIKe
omMoHuma magistratura, KoTopbin 0603HaYaeT «CoBeT cyaen» (ot magistrado — cyabs).
Mpumep: El magistrado decidié darle una multa en vez de la carcel. — Cydbs npu
rnepecmompe defla 3aMEeHUI 3aKItoHeHuUe Wwmpaghom.

lMoatomy marucTpaTtypa B kayecTBe CTyMneHU BbiCLero obpasoBaHusa nony4yvna B
NCNaHCKOM £i3blke HOMUHaLUMI0 master, 4To ABMASETCH KarbKOW C aHIIMNCKOro A3blka.

IMonck Mexbs3bIKOBbIX COOTBETCTBUIN CTAHOBUTCSI OCHOBHbLIM METOLOM Mpu nepe-
BOE Takux pasfenoB y4ebHOro nnaHa, kak asignaturas troncales, asignaturas optativas
y de libre eleccion. Co6CTBEHHO, NepeBo KarbKMpOBaHNEM MPUEMIEM TOMbKO AN
pasgena de libre eleccidon — gncumnnuHel Mo 8b160py, roe 9KBUBANEHTHOCTb AOCTU-
raeTcd Ha CeMaHTU4eCKoM ypoBHe. HesHauuTenbHble CMbICnoBble notepu (de libre

' B Teopuun nepeBoaa nepeBoasLmnii a3bik (MA) — A3bIK, HA KOTOPbLIN AenaeTcs nepesos, a
NCXOAHBIN A3bIK (UNA) — A3bIk opuruHana.
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eleccion — BykB. 110 cgao600HOMY 8b160pYy) NPENATCTBYOT BOCMPUATUIO €ANHULbI
nepeBofa Kak NnorHOCTbI 9KBMBANEHTHOW OpuUrinHarny, ogHako BbIOpaHHbIA BapuaHT
oTBe4YaeT yCcrnosunamM afekBaTHOCTU nepesoaa.

Y npunaratensHoro optativo aBa 3HaveHus: HeobsisamernbHbIU (Cp. tres paginas
de jerga legal optativa — mpu cmpaHuubl Heobsi3amerbHbIX PUOUYECKUX GhopMYu-
po8oK) N hakyrnbsmamusHsbil. lNocnegHee 3HaYeHVe ABMNAETCA TEPMUHOMNOrMYECKUM
1 MOSTHOCTbIO NOAXOAMUT AN1A NepeBoda pasgena asignaturas optativas — ¢pakyrnbma-
musHble ducyurnuHbl. HakoHew, Ansa nepesoga pasgena asignaturas troncales (Oyks.
cmeorosbie ucyunIuHbl) HEOOXOANMO HaNTW COOTBETCTBYHIOLLMIA pa3aen B y4eOHOM
nnaHe BbIcLUero y4ebHoro 3aBegeHust B Poccurickon ®egepauym, KoTopbii ohopmneH
KaK OCHO8Hble (0bsi3ameribHble) QUCUUMTUHBI.

B nonckax Mexbsi3blKOBbIX COOTBETCTBUI BCeraa crnegyet obpallaTbes K opuam-
yeckum TekctaMm Ha [NA. MNpu nepeBoae 3akoHOB cneayeT obpallarb BHUMaHUE Ha
NPUHATBLIE B MA CTPYKTYpPHbl€ eJUHULbI 3aKOHOAaTelIbHOro TeKCTa, TakMe Kak rnasbl,
yacTu, pasgensl (titulo kak pa3desn 3akoHa: Titulo primero), NpuMHATLIE B 3akOHOAATENb-
HbIX TEKCTax nepdopMaTnBHbIE rnaronbi.

Mpumep: El Articulo 35 de la Constitucion Espariola de 1978 dice... — Cmamebs 35
KoHcmumyuyuu WcnaHuu 1978 2. enacum/npedycmampusgaem..., a He 2080pum, Kak
CKasaHo B ucnaHckoMm TekcTe. Npu nepeBoge HeobxoaMMO yunTbiBaTb OCOGEHHOCTH
ncnaHckoro Asblka. MNMpumepsl:

Los derechos de los trabajadores y trabajadoras — npasa pabomHukos. B npumepe
He npefcTaBneHa gnddepeHumaums no poay, YTo XxapakTepHo 455 PUANYECKOro
nepesofa Ha PyCCKUIN SA3bIK.

La ley regularéa un estatuto de los trabajadores. — 3akoH perynupyer cratyc pa-
OOTHMKOB.

Ynotpebnenne Futuro Simple sBnseTcs ogHUM U3 NPU3HAKOB FOPUANYECKOTO TEK-
CTa, B JaHHOM cy4ae OHO 0603Ha4YaeT AOMKEHCTBOBaHME, a nepeBos 3akoH 6ydem
peeynuposame — ABMNAETCA OLLMBOYHBLIM.

OTHOHaUMoHanbLHONM cneumdukon obnagatoT A3bIKOBbIE KMWLLE U LWTaMnbl, HAanpu-
Mep: peweHue OKoOHYamersibHoe U obxarnogaHuro He nodnexum — la sentencia es
definitiva y firme.

BbisicHeHune TOro, Kak nponucbiBakdTCA T€ UNN UHbIE NMOHATUA B pOCCVIVICKMX ropun-
On4ecKnx TekcTtax, no3Bosinmno HaNTN MEXbA3bIKOBbIE COOTBETCTBUS U SKBMBANEHT-
Hbll nepeso And cneayruwmx TepMMHOB TPyAOBOIo npaea, KOTOpble HE NepeBoaATCA
6yKBaJ'IbHO N NO3NEeMeHTHO!:

— Libre sindicacion — npaBo Ha 06beanHeHve B NpodCoto3bl;
— conflicto colectivo — Tpygoson cnop;

— estado civil — cemelnHoe nonoxeHue;

— condicion social — coumanbHOe NonoXeHwve;

— integridad fisica — du3myeckas HENPUKOCHOBEHHOCTb;
— respeto de su intimidad — yBa)kxeHne YaCTHOM XU3HU;
— trabajo efectivo —dakTnyeckoe paboyee Bpems;

— en computo anual — B rogoBOM UCHUCHIEHUN;

— contrato de trabajo — TpyaoBow goroeop;

— jornada de trabajo — pabounii geHb;

— 30 dias naturales — 30 kaneHgapHbIX OHEN.
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Bo nsbexaHue nepeBogyeckmx ownMBoK crnegyeT NpoBOAUTL CONOCTaBMNeHNe
NMOHATUNHBIX CUCTEM, KOTOpPbIE nexart B ocHoBe TepmuHocuctem VA m MA, n nckatb
MEXbA3bIKOBbIE COOTBETCTBUS. Tak, B UCMAHCKOM A3blKe CyLLEeCTBYET CroBo decreto:
Real Decreto 1793/2003, de 26 de diciembre — Kopornesckuti dekpem 1793/2003, om
26 dekabpsi 2003 2. B pycckom a3bike nog 3TMM TEPMUHOM Takke 3addUKCUPOBaHbI
Takne NpaBOBbIE aKTbl, KaK OEKPET O 3emne, AekpeT o mupe u ap. KoHctutyuuss CCCP
1936 r. yXXe He npegycMmarpuBana u3gaHnsa eKpeToB Kak 3akoHo4aTerNbHbIX akToB.
CerogHs B Poccuiickon ®enepaunn MNpe3anaeHT n3gaeT ykasbl U pacropskeHns, a
He gekpeTbl (B oTnn4dme oT Pecnybnukun Benapych, rae MNpe3naeHT nsgaer AekperThl).
Tem He MeHee B NepeBoAe Ha NCNaHCKUN A3bIk Yka3 Npe3udeHma ByaeT 3ByyaTh Kak
Decreto Presidencial.

HeobxoaMmMo yunThiBaTb TakKe, YTO NPaBOBbIE CUCTEMbI U, COOTBETCTBEHHO, HOPU-
Anyeckas TepMUHOMOIMSA MCNaHONA3bIYHbIX CTPaH MMEKOT CBOM 0COBeHHOCTU. Tak, Ha-
npumep, B MicnaHumn BepxoBHhI cya 6yaeT nepeBoanTbes kak Tribunal Supremo, a B
bonblnHCcTBE cTpaH JlatuHckon Amepukmn kak Corte Suprema de Justicia.

MpUHLMN Noncka MEeXbA3bIKOBLIX COOTBETCTBUI U A3bIKOBbLIX Nap, a Takke Nekcu-
Yyeckoe NOCTPOEHME TEPMUHOB C UCMOMb30BaHNEM OENCTBYOLLEN HOPMATUBHO-Mpa-
BOBOW 6a3bl Poccun (vepes cuctemsl «lapaHt» n «KoHcynstaHTlIntoc») 1 Micnanum
(Agencia Estatal Boletin Oficial del Estado, Diccionario panhispanico del espaiol
juridico) nonoxeHbl B 0CHOBY BcencnaHCcKo-pyccKoro U pyccKo-BCEUCNAHCKOro puau-
Yyeckoro nHTepHet-crosaps A. V. MateiunHa (Diccionario juridico panhispanico-ruso
y ruso-panhispanico en linea, 2020).

CnOoXHOCTM I0pUANYECKOro NEPEBOAA CBSI3aHbl HE CTOMBbKO C I3bIKOM per Se, CKOSb-
KO C KOHLeNTyarnbHbIMU PasnuyinsamMm NOHATUA, OTHOCALLMXCH K Pa3nNYHbIM NPaBoOBbIM
cuctemam. Takum 06pasom, NpobnemMbl BOZHUKAKOT HE Ha TEPMUHOMOMMYECKOM YPOBHE,
a Ha KOHLeNTyanbHOM: B si3blke nepeBofa MoryT 6biTb TEPMUHbI, (POPMarnsHO nepe-
BOASLLME UCXOAHbIE NOHATUSA, OQHAKO 3TO HE 0O3HaYaeT, YTo NepedaBaemMoe 3HavYeHne
OyOeT TakuMm xe, 4To 06YCroBMEeHO NPaBoBbIMY PeanusaMmn Apyroi CUCTEMBI.

[ns nepegayn AeHOTATUBHOIO 3HAYEHUSI B TEKCTAX, OPUEHTUPOBAHHBIX Ha coaep-
XaHue, K KOTOPbIM OTHOCUTCA U KOPUOUYECKUA ONCKYPC, crneayeT UCnonb3oBaTth Tak
Ha3blBaeMbIVi MOHAMulHbIU nepegod. CyTb aToro metoda E. B. Bpeyc nnnioctpupyet
Ha npumepe aHrmMUNCKOW NOroBOpKK a storm in a teacup, KoTopas NepeBoanTCS Kak
KUINULLHASA cyeTay, KHEeHY>XHoe 6EeCNOKONCTBOY, Unu «Oypsi B CTakaHe BOAbI» B 3aBu-
CMMOCTM OT XapaKkTepa TeKCTa U ero opMeHTaumm — Ha coaepxaHue nmbo Ha copmy.

Nekcewma las Cortes Generales nepeBOANTCA Ha PYCCKUI A3bIK Kak 3aMMCTBOBaHWE
(maTepuanbHon opmbl U 3HaYeHnst) — [eHeparnbHbie Kopmecsl. icnonb3oBaHve
MeToda NOHATUAHOIO NepeBofa NyTeEM COMOCTABMEHUSA MOHATUI, KOTOPbIE nexar B
ocHoBe TepMuHa VA v MHA, no3BonsieT HanTn MexbaA3bIKOBOW MHBapUaHT?, onpeaensie-
MbIVi KaK «napnameHT». [1pn 3TOM BO3MOXHO OTONTM OT BHapHOWM Mogenu nepesoaa
Kak Moaenu B3aumModencTemsa AByX A3blKOB. HapylueHne GuHapHOCTM npegnonaraer,

2 TepMWH «MHBapuaHT» 3aMCTBOBaH U3 MaTeMaTUKN Kak BbIpaXKeHne, ocTaloLleecs Hen3mMeH-
HbIM NPV MPeobpa3oBaHNM CBA3AHHBIX C HAM NEPEMEHHbIX (CP., HaNpUMep, «CeEMaHTUYECKUI
uHBapuaHT» npu nepesofe). Cm.: CdobHukoe B. B., lNemposa O. B. Teopus nepesoaa : y4eb-
HVK NS CTYAEHTOB NMMHTBUCTUYECKUX BY30B U (haKyNbTETOB MHOCTPaHHbIX A3bikoB. M. : ACT ;
Boctok — 3anag, 2007.
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YTO AI3bIKOB, BKITIOYEHHbIX B MPOLECC NepeBoaa, Bceraa bonblue AByx®. B Hawem cny-
Yyae K nepesony NpUBIIEYEeH aHIMUACKNA A3bIK, KOTOPbIN NOMOraeT HanTu PyHKUMO-
HamnbHbIV SKBMBANEHT, NMONYy4YeHHbI MEeTOAO0M onucaTensHoro nepesoaa: las Cortes
Generales — vicnaHckoe HaMMeHOBaHWe Ans 0603HaYeHns napnameHTa. Takum ob-
pa3om, Ucnonb3oBaHWe B NpoLecce nepesofa Tpex A3blIKOB (MCMaHCKOro, PyccKoro,
AHITIMINCKOro) NO3BONSAET NPaBUITbHO HANTN MEXbSA3bIKOBbIE COOTBETCTBUS, NOHUMae-
Mble KaK NepeBoaYecK/ne 3KBMBANEeHTbI, Npu nepesoge (cM. Tabn. 1).

Tabnunya 1
Mouck MeXxXbA3bIKOBbLIX COOTBETCTBUN
n;'c;lljlr:v'ﬁ:l:ro AHMMuncknn AHrMuUncknn WcnaHckumn A~
A3blk UK A3blk USA A3bIK y
nepesoga
MapnameHT Parliament The United Las Cortes depepanbHoe
States Generales CobpaHue
Congress
BepxHss upper house = | upper la Camara CoBet depepa-
nanara House of Lords |chamber = Alta de LMK = BEPXHAA
the Senate representacion |nanarta = CeHart
territorial =
El Senado
HwxHasa nanata | lower house = | lower la Camara [ocynapcTBeH-
House chamber = Baja = Hast lyma® =
of Commons the House of el Congreso de | pyskusis nanaTa
Representatives | |os Diputados®

COOTHECEHHOCTb YHMKarNbHON ANs KaXA0ro si3blka TEPMUHOMOMMM C CUCTEMOM MOHS-
TUI KOHKPETHOM NpeamMeTHON obracTu (lopuanyeckoro AucKypca) siBnseTcs OCHOBOMO-
naratoLer npy cneymnansHoM nepesoge. Tak, 3HaHUe TOro, YTO NOHATUE «MapnaMeHT»
B POZHOW aHrmoCakCOHCKON cpeae npeanonaraet Hanvyne AByx nanaTt — BEPXHEN U1
HIDKHEN, NO3BONSET NOHATb KOMMUIMPOBAHHBIN xapakTep HomuHaummn Senado (CeHar)
n Congreso (KoHrpecc) onsa Mcnanum n nomoxeT nogobpatb pyHKUMOHaNbHbIE aHa-
norn ons COOTBETCTBYHOLUMX POCCUNCKMX pearnvin Ha UCNaHCKOM Si3bIKe:

3 Aszapoea H., boyasep C. OT TpyaHOCTel k nerkoctu nepesoga. O coBpeMeHHoN unocodum
nepesoja v nepesogHoro Tekcta // Hosbin Mup. 2019. Ne 10. C. 138—143.

4 CnoocoyeTaHue de los Diputados onyckaeTcs aaxe B opuandeckux tekctax. Cm.: Kopo-
cmerneesa H. B. VicnaHckuii 5i3blk Ans topucTtoB. MpaTrkyM no nepesogdy : y4eb. nocobue aAns
H6akanaBpuata n maructpatypsbl. M. : KOpaiT, 2017. C. 11.

5 The name of the parliament of nowadays Russian Federation is the Federal Assembly of
Russia. The term for its lower house, State Duma (which is better known than the Federal
Assembly itself, and is often mistaken for the entirety of the parliament (URL: https://
en.wikipedia.org/wiki/Parliament) — coBpemeHHoe Ha3BaHue naprnameHTa P® — depe-
panbHoe Cobpanue Poccuiickon ®epepauumn. HuxHas nanata HasbliBaeTcs [ocynapcTBeHHOM
[ymon, koTopas bonee nsBectHa, Yem camo PefepancHoe CobpaHue, 1 4acTo OoWMBOYHO
NPUHUMAETCS 3a BeCb MapriamMmeHT.
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depnepansHoe CobpaHne Poccuickon ®egepauyun — Asamblea Federal de la
Federacion de Rusia = Parlamento de la Federacion Rusa;

CoBet ®enepaumnn — Consejo De La Federacion = la Camara Alta del Parlamento
de la Federacién Rusa (Hanpumep, El Consejo de la Federacién nos ha dado la
aprobacion final);

lNocynapctBeHHasa lyma — duma del Estado = la Camara Baja del Parlamento de
la Federacion Rusa.

Kak Bugvm, nepesos BbICTyNaeT 30ech Kak TpaHcdep Mexay pasnuyHbiMy NpaBo-
BbIMW KyrbTypamu. [pu 3ToM oTMeYaeTcs, YTO 3aMMCTBOBaHUSA B MPO(eCcCUOoHansHOM
OUCKYypCe NOHATHbI TONTbKO cneunanucty, a getanbHoe obbsicHEeHne TepMUHa nyTem
OMNMCaHWs AOCTYMHO 1 HecBeayLLnME,

VccnepoBartenu oTMe4atoT Tpu NOAX0AA B NOHUMAaHUM TEPMUHA: NOHATUMHBIN (3Ha-
YyeHne TepMmnHa NnoriHOCTbH I'IOHFlTVIl7IHO), TNEKCUKO-CEMAHTUYECKNIN U KOTHUTUBHBIN .

B KOrHUTUBHOM TepMunHoBeadeHUN cHUTaeTCd, YToO TeEPMUH, B OTIn4Ymne ot Tpagun-
LI,I/IOHHOI7I ana Hero HOMMHATUBHOWN q)yHKLI,VIVI, BbICTYNaeT Kak pe3ysribtaTt COOTHOLLEHUA
A3bIKOBbIX CTPYKTYP C MEHTallbHbIMU, KaK crnocob KaTeropusauumm un Ct)I/IKcaLI,VIM Hay4HO-
npodeccrnoHarnbHOro 3HaHusl, Kak OCHoBa ANs Bepbanvsaumnm HOBOro 3HaHus?,

YT0 KacaeTcs nepeBogYMKa, TO Y HEro NOACO3HATENBHO (DOPMUPYETCH MOHATUMHO-
CTPYKTypHas napagurma (Cetb, MaTpuLa) pManyeckon TEpMUHOCUCTEMbI Ha POOHOM
N MHOCTPAHHOM A3blKax. MCCHe,EI,OBaTeJ'II/I TakKXXe roBopAat o IOpVI,D,VI‘-IeCKOIZ TEPMUHO-
norum Kak 0 cosgaBaeMbIxX TeMaTU4eckumu permamm BepbanbHbIX penpeseHTaumsax
topuandecknx cobblTnin®. Hanpumep, dperiM-cLieHapuii B kKa4ecTBe CTPYKTYpbl Npea-
CTaBMEeHUs CTEPEOTUNHON CUTyauun «cyaebHoe pa3bupatenscTBO» C BblAeneHnem
aktopos el Tribunal — cyd, los magistrados — cydsu, los abogados — adeokamesi, el
fiscal — npokypop, los acusados — obsuHsiembie, los condenados — ocyx0eHHbIe
n ap., MOXeT BCTyNnaTb Kak UHCTPYMEHT UHXUHUPUHIa 3HaAHUN.

HeBepHbIi NnepeBoa TepMmUHaA HapyLLaeT OCHOBHOM MOCTYNaTt KOrHUTUBHOIO Tep-
MMUHOBEOEHUA O TOM, YTO TEPMUH ABIAETCA SfIeMeHTOM 06u.1ero, pasgendemMoro 3Ha-
HWS B NPOCTPaHCTBE NPodeCcCuoHanbHOro AMcKypca. XoTa CHMTaeTcs, YTo Ang pu-
OMYECKOro ANCKypca XapakTepHO MCMONb30BaHNE NEKCUKKN, He ynoTpebnstoLLencs B
NoBCEeOHEBHOM XN3HW (NeKCUKMN 0bLLeynoTpebnTeNnbHOro Xxapakrtepa), Ha nNpakTuke

8 Hukonaesa H. H. Cneumnduka nepesoaa 6€33KBUBANIEHTHOW HOPUANYECKOM NIEKCUKIN C PYCCKOrO
A3blKa Ha YyBaLUckui // BecTHuK YyBalLluckoro rocyaapcTBeHHOrO nearornyeckoro yHMBepcu-
Teta umenn W. A. Akosnesa. 2022. Ne 1 (114). C. 91—99.

" MuwaHkuHa H. A. Pycckne TepMUHOCUCTEMBI B acnekTe ceMaHTUYeCcKon n3brpartenbHoCTH
(Ha maTepuane metadopnyeckmx parMeHTOB eCTECTBEHHBIX, TEXHUYECKMX U F'YMaHUTapHbIX
TepMUHOCKCTEM : Konn. MoHorpadms / H. A. MuwaHkuHa, E. A. INaHaceHko, A. P. Paxumosa,
XK. A. PoxHeBa ; nog pea. H. A. MuwankuHon. M. : ®nuHTa, 2018. C. 6—12.

8 Cm.: TpywuHa E. B. TepMUHOCUCTEMBI KPUMUHAMUCTUKN U KPUMUHOMOTUM B paMKax KOrHUTWB-
HOro TepMMHOBEAEHNS : aBToped. AuC. ... kaHA. dunon. Hayk. EkatepuHbypr, 2005 ; onosa-
Hosa E. V. BBegeHve B KOTHUTUBHOE TEPMUHOBEAEHME : y4ebH. nocobue. M. : dnuHTa, 2011.

9 Cwm.: Ignatkina F. L. Frame modelling method in teaching and learning legal terminology //
Studies in logic, grammar and rhetoric. 2018. Ne 53 (66). P. 81—104 ; XuxHsk C. [1. FOpu-
OVYeCKUin NepeBos Kak BuA cneuumansHoro nepesoga // BectHuk NMHUMY. Mpobnembl s13biKo-
3HaHuaA n negarormku. 2022. Ne 3. C. 20—30.
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umenn O.E. Kyradura (MIIOA)

TeM He MeHee MHOrue puandeckme TeEpMUHbI CoBnaaaroT no oopme ¢ obLienute-
paTypHbIMU CrioBaMMU.

Hanpumep, B pycckom a3bike 13 AByx 00LLeynoTpebuTenbHbIX CNOB Kpaxa 1 80pos-
CMeo CTPOro pnanvecknm TepMmMHOM ABIMAETCA TOJNbKO Kpaxka. Yacto npennaraemMmble
cTyoeHTamu, obyvarowmummncs cneynansHoOMy nepesogy, obLenmtepaTtypHble crnosa
KBanmduumMpyTcs Kak HenpodeccroHanumam nepesogymka.

Tak, ncnaHckvn rnaron fallar umeeT 3HadeHne «He ygasaTbesay» (fracasar), «npomax-
HyTbcsi» (errar el blanco): Entonces, vuestro plan ha fallado. — Toraa Baw nnaH He
yOancs. OgHako Kak puanyeckMin TEPMUH 3TOT rNaron MMeEeT 3HaYeHNe «NpUHUMaTh
peLueHne», a OAHOKOPEHHOE CyLlecTBUTeNbHOE fallo —cydebHoe peweHue. Hanpumep:

La Generalitat de Catalufia presentd, entonces, un recurso ante el Tribunal de
Garantias, que fallo que la ley es plenamente constitucional. — XXeHepanutar Kara-
JNTOHUW nNogan anenndauuto B Cy,l:l| Nno rapaHTnam KOHCTI/ITyLI,I/II/I, KOTOprI7I rnocmaHosursl,
YTO 3aKOH MOJTHOCTbIKO COOTBETCTBYET KOHCTVITyLI,VIVI.

CnoBa alarma v excepcion B ka4ecTBe 06LLeynoTpebuTenbHbIX NEPEBOAATCS Kak
«mpeegoaa» N «UCK/TIOHYEHUE», HO B CNeLmManbHOM TEKCTE OHU NOMyYarT TEPMUHOSO-
rmyeckoe 3HadeHue: los escenarios mas graves previstos en el ordenamiento, para
casos de alarma, sitio y excepcién (Diario Catalufia 18/10/2019) — HanGonee cepb-
€3Hble cueHapuun, npegyCMOoTpeHHble 3aKOHO4aTEelIbCTBOM, TakKMe Kak L|Ipe36bll-|l<’;!LVIH(:!FI
cumyauyus, KoMeHOaHMCKUU Yac U 4Ype3ebiyalHoe rosoxKeHue.

TpygoHOCTb Nepesoaa PUAMYECKOro TEPMMHA COCTOUT B TOM, YTO OH JOSKEH UC-
Kno4aTb HenpasuibHOE TONKOBaHMWE U OBYCMbICITIEHHOCTb noboro poaa. I'Ipm 3TOM
4YacTo 0OBbEM MOHATUI B PYCCKOM M MCMAHCKOM fA3blke OyadeT pasnuyartbes. Tak, B
MCNaHCKOM A3blke HET pOAOBOro NOHATUA «Cya», B ropmqmqecr(oﬁ TepMUHonornn nc-
nonb3yTcs cnoea juzgado — cyd Hu3wel uHcmaHyuu, tribunal — konneauanbHbIl
cy0ebHbil opaaH, jurado — cyO MPUCSXKHbIX.

PasnuyatoTtcst no cratycy v Cyabu: juez — cyObs HU3WUX UHCMaHyul, magistrado —
4rieH KosneauasbHo2o cydebHo20 opeaHa. C Apyroi CTOPOHbl, TEPMUHBI YTONOBHOMO
npaBea Kpaxa, epabex, pa3bol UMeLOT TONbKO 0AHO TEPMUHOMNOIMYECKOe COOTBETCTBUE
B MICMAHCKOM $A3blke — robo. 3T1oT pOJJ,OBOVI TePpMUH YTOYHAETCA B 3aBUCUMOCTU OT
crnocoba XuLLEeHMs.

B TeueHune [onroro BpemMeHun c4nTanocb, YTO OCHOBHbIM q'.)aKTOpOM, onpenendto-
LWMM nepeBoaYeCKyo CTpaTernto, ABnAeTcd Tun Tekcra. 3710 npunBerio K co3gaHuto
TEKCTOBOW TUMOMOrMK, B OCHOBE KOTOPOW NEXUT NpegmeT nepesoga. Ha cneaytowem
aTane y4yntbiBanncb He TONbKO NpegMeT nepesoa, HO 1 (*)yHKLI,I/IFI KOHKPETHOro TeKCTa,
ero nparmaTtmieckme acnekTbl. M3 Mexbsa3blkoBOro TpaHcdepa TEKCT npeBpaLLaeTcs
B MEXKYNbLTYPHbIV TpaHcdep, KpOCC-KynbsTypHOEe CobbITMEe, OnnparoLLeecst Ha KOMMY-
HUKaTMBHbIN akT. C 3TUX NO3MLMIA NePeBOAYMK NPON3BOAUT HOBbIA TEKCT, ONMpPasiCb
Ha OXungaHud noteHuymnarbHbIX nonyaneneVl. Tak nosiBunacb CKonoc-teopua XaHca
Bepmeepa, cornacHo KOTopon nepeBOAYMK BONIEH CO34aBaTb HOBbIW TEKCT, OTIMYato-
LLMINCS OT TEKCTa-UCTOYHMKA Kak Nno hopmMe, Tak 1 No COAepKaHWI, MCXOAs U3 NoTpeb-
HocTen nony4varend. YTo kacaeTcs HpUANYECKMX TEKCTOB, TO 30eCb NepeBogynKam
npeanuckiBaeTcst BbITb Kak MOXHO Brivke K TEKCTY U No hopMe, 1 No copepkanmio’®.

0 Sarcevic S. Legal Translation and Translation Theory: a Receiver-oriented Approach //
URL: https://www.semanticscholar.org/paper/legal-translation-and-translation-theory-%3a.
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TekcTbl A 1 MNA gomkHbl 6bITb paBHBIMU MO KOPUANYECKON cune, Npyu 3ToM nepe-
BOOYMK OOIMKEH MOHATL TEKCT Ha VA, HO He MHTepnpeTUpoBaTh €ro B OPUANYECKOM
cMbicne. Ocoboe MecTo 3aHMMatoT Kpuanveckne nepeBodbl 4OKYMEHTOB, KOTOpbIe
NCXOOSIT U3 PasHbIX 3aKOHOAATENbHbIX Peanuii 1 NOANUCHLIBAOTCA CTOPOHaMM, roBo-
PALMMUN Ha pasHbIX A3blKax (AOKYMEHTbI MexayHapoaHoro nybnvyHoro npaea, Ao-
KyMEHTbI YaCTHOro npasa u ap.).

OpHUM 13 rmMaBHbIX NPU3HAKOB FOPUAMYECKOTO NepeBoaa ABMNSETCA TEKCTOLEHTPUY-
HOCTb, UM NEPBOCTENEHHOE BHUMaHUE K TEKCTY Kak 0ObeKkTy nepesoaa.

Kpome nogbopa skBuBaneHTa ANs KOHKPETHOrO HPUANYECKOro TepMUHA
oposiciones — KOHKYPC Ha 3aMeueHue sakaHmHouU OomKHocmu, Heobxoaumo pu-
ONYeckn rpaMoTHO 0POpPMUTL NEPEBO BCErO NpeabsBeHHOro oparMeHTa TekcTa
(cm. Tabn. 2).

Tabnuuya 2
O(bopmnel-wle ropugn4vyecku rpamoTHoOro nepesoga

OpurnHanbHbIN TEKCT
Ha UCMaHCKOM fA3blke

BykBanbHbI nepeBos
Ha PYCCKUW A3bIK

IOpuanyeckn rpaMoTHbLIN
nepeBoA Ha PYCCKUM A3bIK

También puede acceder
a puestos en diferentes
poderes publicos
mediante la realizacion de

Takke MOXHO MONy4uTb
[OCTyNn B pasfuyHble ro-
CyAapCTBEHHbIE  OpraHbl,
NPOBOAS KOHKYPChl, KOTO-

Takke MOXHO npeTeHaoBaTh
Ha [OOIMKHOCTM B PasnUYHbIX
opraHax rocyaapCTBeHHOM
BN1IacTu, y4acTBysl B KOHKypcax

oposiciones que se ofertan | pple npegnaratTcs exe- Ha 3aMelleHWe  BaKaHTHbIX
anualmente rogHo OOMKHOCTEN, KOoTopble MNpo-

BOOATCA eXerogHo

KOpuanyecku rpaMoTHbIN NepeBo CBUAETENbCTBYET O NpodeccuoHansHon cdop-
MMPOBaHHOCTUN NEpPEBOAYECKOro ANCKypCa U YPOBHE NPaBOBOW 0CBEAOMITEHHOCTY (Npa-
BOBEAYECKOW KOMMNETEHLMN) NepeBoaYnKa, KOTOPbIV JOMmKeH obnagatb 3HaHUeM opu-
OMNYecKoro A3blka, a Takke 3HaH1eM NpPaBoBbIX HOPM W NPaBoBoW KyrbTypbl VA 1 MA.

B 3aknoyeHurM MOXHO caenaTtb BblBOA, YTO B MpoLecce 1puan4eckoro nepesoga
cooOLLieHVe NnepefaeTcs He TONbKO C OOQHOTO si3blka Ha APYrow, HO U 13 OQHON NpaBo-
BOW cuCTEMbI B Apyryto. CNOXHOCTY FopnaM4eckoro nepeBoaa cBA3aHbl C KOHLeNTyarnb-
HbIMW Pa3NMYMAMM MOHATUIA, OTHOCALLMXCA K Pa3NUYHbIM NPpaBoBbIM cuctemam. Metog
NMOHATUIHOIO NepeBoa U BbIICHEHWE, KaK NPOMNUCLIBAOTCA T€ UMK NHbIE MOHATUS B
POCCUMNCKMX (MCNAHCKMX) FOPUANYECKMX TEKCTaX, MO3BONAT HAUTU MEXbA3LIKOBbLIE
COOTBETCTBUS 1 OCYLLECTBUTb IKBUBANIEHTHbIN NEPEBOL.

BUBITNOIrPADUSA

1. Azaposa H., boyasep C. OT TpyoHocTen Kk nerkoctu nepesoga. O coBpeMeHHOM
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